Pe’ nuiatre donne

Chi dixe donna , dixe danno

o parla sens’atro con l’inganno.

Perché a conti faeti, à fa andà avanti n’à cà

no l’è quello c’o porte e braghe 

comme ben se sa!

O Segnò, meximo, quando o l’à visto
à so opera ch’à le-a mà fini-a, o l’à creà

perché à poesse con l’ommo travaggià

e insemme costruì  quello che de ciù bello

l’umanitae à peu ambì!
Ma pe’ secoli non l’è stata mai capi-a, l’an penalizzà
relegà a ese solo à reggin-na do foco-là…

ma   anche lì  à l’à sapu-o distribuì

bon senso, pazienza e amò à non finì.

Oa de sti tempi, à l’è stata rivalotà
e a s’è creà in so spazzio, anche se de fatiga 

à s’è caregà......

E coxì un giorno de festa han  tosto costituio,
c’ò fa sciortì e donne da sole,à festezzaze
lontan d’à sò nio!!!!!

Viva e donne!!!!

Carmen Valle 2006-03-07
Traduzione:Chi dice donna dice danno parla in malafede, perché a conti fatti chi fa andare avanti una casa non è di certo l’uomo. Lo stesso Signore quando vide l’opera della creazione incompleta, la creò perché collaborasse con lo stesso e insieme dessero origine a una nuova vita. Per secoli non è stata capita e relegata ad  essere solamente la regina del focolare, ma  anche lì ha rivelato doti di amore e di sacrificio.Ora si è creata un suo spazio anche se si è caricata di lavoro. Così  han creato per lei un giorno di festa dove insieme ad altre donne può festeggiarsi, uscendo per una sera di casa da sola senza…marito o figli…..Viva le donne!!
